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No. 1342. CONVENTION FOR THE 
SUPPRESSION OF THE TRAFFIC 
IN PERSONS AND OF THE EX 
PLOITATION OF THE PROSTITU 
TION OF OTHERS. OPENED FOR 
SIGNATURE AT LAKE SUCCESS, 
NEW YORK, ON 21 MARCH 19501

N° 1342. CONVENTION POUR LA 
RÉPRESSION DE LA TRAITE DES 
ÊTRES HUMAINS ET DE L'EX 
PLOITATION DE LA PROSTITU 
TION D'AUTRUI. OUVERTE À LA 
SIGNATURE À LAKE SUCCESS, 
NEW-YORK, LE 21 MARS 19501

ACCESSION 
Instrument deposited on :

15 November 1954
UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST RE 
PUBLIC

ADHÉSION
Instrument déposé le : 

15 novembre 1954
RÉPUBLIQUE SOCIALISTE 
VIÉTIQUE D'UKRAINE .

so-

With the following declaration and Avecladéclarationetlaréservesuivantes, 
reservation, to take effect on 13 February pour prendre effet le 13 février 1955 : 
1955:

DECLARATION — DÉCLARATION

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]
B YKpanHCKoft CoBCTCKoâ CoijHajTHcnmecKoft PecnyÔJntKe ycTpaneHW 

couHajibHhie ycjioBHH, nopOKflaiomHe npecryiraeHHH, npe^ycMOTpeHHbie KOHBCH- 
UÇHCÈ. OflHaKO, yrambiBaH MOKjiyHapoflHoe ana^enne SoptôBi c STHMH ripecrynne-
HHHMH, IIpaBHTeJIbCTBO YKpaHHCKOÔ CCP peiHHJÏO npHCOeflHHHTBCH K KOHBCHIJHH
o Sopbée c ToproBjieô JIK»MI>MH H c sKcruryaTaiBieft npocrnryijHH TPCTBHMH

Ha IV ceccHH FeHepajiBHoii AccaMÔJïCH OpraHHsai^HH 
2-ro flenaSpa 1949

[TRANSLATION — TRADUCTION]
In the Ukrainian Soviet Socialist Repub 

lic thé social conditions which give rise 
to the offences covered by the Convention 
have been eliminated. Nevertheless, in 
view of the international importance of 
suppressing these offences, the Govern 
ment of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic has decided to accede to the 
Convention for the Suppression of the 
Traffic in Persons and of the Exploitation

[TRADUCTION — TRANSLATION]
En République socialiste soviétique 

d'Ukraine les conditions sociales qui 
engendrent les crimes prévus par la Con 
vention ont été éliminées. Néanmoins, le 
Gouvernement de la République socialiste 
soviétique d'Ukraine considérant l'impor 
tance internationale de la répression de ces 
crimes a décidé d'adhérer à la Convention 
pour la répression et l'abolition de la traite 
des êtres humains et de l'exploitation de
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of the Prostitution of Others adopted on 
2 December 1949 at the fourth session 
of the United Nations General Assembly.

la prostitution d'autrui, adoptée à la 
quatrième session de l'Assemblée générale 
de l'Organisation des Nations Unies, le 
2 décembre 1949.

RESERVATION — RÉSERVE

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]
CCP ctnrraer #JIH ce6n HeoSasaTejibHsiMH 

22-ft, npe^ycMarpHBaiomeH, qro cnopti MOK/ry JJoroBapHsaiomHMHCH CxopoHaiviH 
no BonpocaM TOJiKOBanHH HJIH npHMCHCHHH HacroaineH KOHBCHUHH nepe#aiOTCH Ha 
paccMOTpeHHe MeHyryHapoflHoro Cyfla no ipe6oBaHHK> jno6oH HS CTOPOH B cnope, 
H aaHBJiHCT, tiro B oTHOineHHH noflcy^HocTH MoKflynapoflHOMy Cy,oy cnopos no
TOJIKOBaHHK) HJIH npHMCHeHHIO KoHBCHUHH VKpaHHCKaH CCP 6yfl6T npH^ep>KH-
saTbCH nosHOHH, corjiacHO KOTOPOH flJiH nepefla'iH Toro HJIH HHOTO cnopa na paa- 
peuieHHe MoKflyHapo^Horo Cy^a HCOOXOAHMO B Ka>KflOM 
corjiacne BCCX cnopHmHX CiopoH. »

[TRANSLATION — TRADUCTION]

"The Ukrainian Soviet SocialistRepublic 
does not consider itself bound by the 
provisions of article 22, which provides 
that any dispute between the parties to the 
present Convention relating to its inter 
pretation or application shall, at the request 
of any one of the parties to the dispute, 
be referred to the International Court of 
Justice, and declares that with respect to 
the competence of the International Court 
to adjudicate disputes relating to the inter 
pretation or application of the Convention, 
the Ukrainian Soviet Socialist Republic 
will take the position that for any dispute 
to be referred to the International Court 
of Justice for decision the agreement of 
all the parties to the dispute shall be 
necessary in each individual case."

[TRADUCTION — TRANSLATION]

« La République socialiste soviétique 
d'Ukraine ne se considère pas comme liée 
par les dispositions de l'article 22 qui 
prévoient que les différends entre Parties 
contractantes relatifs à l'interprétation 
ou à l'application de la présente Convention 
seront soumis à la Cour internationale de 
Justice, à la demande de l'une quelconque 
des parties au différend, et déclare qu'en 
ce qui concerne la compétence de la Cour 
internationale de Justice en matière de 
différends portant sur l'interprétation ou 
l'application de la Convention, la Répu 
blique socialiste soviétique d'Ukraine s'en 
tiendra à sa position selon laquelle l'accord 
de toutes les parties en cause est nécessaire 
dans chaque cas particulier pour qu'un 
différend quelconque puisse être porté 
devant la Cour internationale de Justice. »
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